
    Второй день пятого месяца седьмого года Тенву.

    Остров Мияко, самый южный из главных островов Рюкю.

    Ранним утром над морем на востоке дрейфовал легкий слой утреннего тумана, заливая
туманным утренним светом и освещая, словно тушью, маленькую рыбацкую деревушку на
острове Мияко.

    Маленькая рыбацкая деревушка молчала, рыбаки здесь пустовали задолго до прибытия
японской армии клана Сацума, даже сторожевые псы бежали со своими хозяевами на лодке.

    Местность вокруг небольшой рыбацкой деревушки равнинная, а недалеко расположен
военный лагерь, где в спокойном море припаркованы десятки военных кораблей.

    Генерал клана Сацума, Таданори Симадзу, был разбужен пузырем мочи, натирал сонные
глаза и, выйдя из казармы, в лицо дул морской бриз, настолько освежающий, что чуть не
обмочился.

    В первый раз, когда я был в больнице, я должен был поехать в больницу, чтобы найти врача.

    Был рассвет, море запотевало, небо было густым с тонкими облаками, и вокруг было
удивительно тихо, поэтому брови Симадзу Тадаро бороздили, как только он закончил писать.

    Он посмотрел в сторону сторожевой башни и с ненавистью проклял: "Черт, сукин сын
часовой снова заснул"!

    Первое, что произошло, это то, что я был слишком занят, чтобы выйти из дома, но я был
слишком занят, чтобы выйти из дома.

    Он схватил часового за лацканы и закрепил его, пять-шесть раз ударив по лицу в
противоположном направлении.

    "Эй!" Спящего часового подергивали к ногам, уклонялись и прикрывали огненное лицо,
заикались: "Доложите.... Доложите служившему генералу, один за другим все в порядке!"

    Симадзу Тадаро оттолкнул часового и жестоко предупредил: "В следующий раз, когда
будешь спать на ночном дежурстве, я буду спать с твоей невесткой"!

    Часовой втайне был облегчен, хорошо, что у него не было невестки.....

    У Симадзу Тадаро веки прыгали весь день, и он услышал, что Даймё угрожал сегодня
захватить всю Рюкю, и задался вопросом, хвастается ли он этим.

    "Что это..."

    Вдруг часовой посмотрел на море, его тон был наполнен сюрпризом.

    Сидзу Тадаро повернулся посмотреть, и увидел, что утренний туман постепенно
рассеивается, и на уровне моря вдали появилось бесчисленное количество черных точек.

    Эти черные точки становились все более многочисленными и крупными, казалось бы,
занимая весь уровень моря.

    "Это флот кораблей!"



    Голос Симадзу Тадаро был наполнен тревогой о том, что этот флот прибывает не со стороны
Тайваня.

    Плотные черные точки на море внезапно вспыхнули пламенем, за которым последовал
пронзительный свисток по небу, и плывущие в небе чайки в панике бежали.

    На острове Гонгу прозвучал потрясающий земной рев.

    Это были массивные снаряды, выпущенные из тридцати двухфунтовых орудий на боевые
колонны Королевского флота Минг, калибр которых значительно превышал калибр орудий
клана Сацума, который имел максимум восемнадцать фунтов!

    Многочисленные гигантские снаряды упали на остров Мияко и взорвались, оглушительные
взрывы, когда маленькая рыбацкая деревушка исчезла в густом дыму.

    Сторожевая башня содрогнулась от выстрела, а часовой без невестки испугался.

    Симадзу Тадаро также выполз из смотровой площадки, крича в ответ, когда бежал: "Звони в
будильник и поставь охрану! Быстро!"

    На самом деле, в этот момент, когда нет необходимости в том, чтобы часовой давал
предупреждение, волна громоподобных снарядов была лучшим предупреждением.

    Часовой также не имел возможности позвонить в предупредительный колокол, так как он
ушел, унесенный пушкой, предупредительный колокол был подбит ударом и скатился на
несколько метров и остановился на земле.

    Развалины сторожевой башни у барака рядом с маленькой рыбацкой деревушкой были в
огне, как будто небо упало.

    Одна из военных казарм, в которых развевался флаг семейного герба клана Сацума, была
еще более беспощадно стерта с лица земли артиллерией Королевского флота Великого Минга.

    Также были стерты японские драконы, которые кружились в лагере.

    Симадзу Тадаро упал на скалистое обнажение, тяжело дыша, зная, что он подобрал себе
жизнь.

    Он спрятался за каменной стеной и заглянул в море, увидев большой гигантский линкор,
медленно уже плывущий из тумана по направлению к берегу Миякодзимы, главные мачты этих
линкоров были высотой до двадцати футов, насколько мог видеть глаз!

    Симадзу Тадаро был ошеломлен, когда увидел на мачте знамя Мин, не ожидая, что у
Великого Мин будет такой огромный военный корабль!

    В отпечатке Симадзу Тадаро гигантские вооруженные купеческие корабли Красных Эбоси и
Дайфурангов тоже не были такими уж большими!

    Видя столько галеонов, было бы ложью сказать, что Симадзу Тадаро не боялся.

    Будучи отпрыском морской семьи, Симадзу Тадаро очень хорошо знал, что один из этих
типов кораблей может по крайней мере десять лучших боевых кораблей клана Сацума!

    Говорят, что ранняя птица получает червяка, а осторожный птичник с большей



вероятностью выживет.

    Кроме Симадзу Тадаро, были и японские солдаты, которые услышали звук пушки, быстро
поднялись и инстинктивно избежали стрельбы из пушки, все они были выжившими.

    Все они сразу побежали на пляж и сели на лодки, чтобы подготовиться к бою, за
исключением того, что лица многих из этих солдат Сацума стали белыми от страха, когда они
увидели флот Минг.

    Раньше эти солдаты Сацума все еще гордились тем, что издевались над Рюкюйским
царством благодаря своим многочисленным кораблям, но теперь, когда они увидели, что флот
противника приносит ошеломляющий импульс, они мгновенно стали бессильны и больше не
затвердели.

    Как королевство Минг могло иметь такой огромный флот кораблей?

    В глубине души Симадзу Тадаро не мог не спросить себя, с каким противником он сражался,
это был всего лишь один из флотов Минга?

    По мере приближения флота Мин было уже поздно отступать, и дух воина запрещал
Симадзу Таданори отступать без боя.

    Поэтому Симадзу Тадаро скрипел зубами и приказал: "Всем приготовиться к встрече с
врагом!".

    Дед, дядя и отец Симадзу Тадаро сражался с Тоётоми Хидэёси в корейской войне в
Маньчжурии.

    В засаде на Корейском полуострове против армии Мин самурай семьи Симадзу был разбит
генералом Мин Ли Руосонгом с 3000 кавалеристами, их дед Симадзу Ёсихиро сбежал с
позором, а их дядя Симадзу Кубо был обезглавлен армией Мин в бегах.

    Унизительная история двух поколений семейных глав, изгнанных армией Мин,
запечатлелась в сердцах каждого мужчины из рода Симадзу клана Сацума.

    В это время в Японии еще не сформировался дух более позднего Бусидо, но ум уже был
выкован, несмотря на страх перед большими кораблями противника, но их количество
невелико.

    Клан Сацума разместил все свои военные корабли вокруг островов Мияко, и как только
битва здесь начнется, подкрепления со всего региона придут в устойчивый поток, чтобы
поддержать их!

    После того, как Симадзу Тадаро отдал приказ, солдаты клана Сацума проявили силу и
устремились вперед с парусами и веслами, очень храбро.

    Весь флот Сацума сформировался в гусиное формирование с выступающим центром и слегка
откинутыми крыльями, а флагман Симадзу устремился на фронт, чтобы возглавить и поднять
боевой дух всей армии.

    Во флоте армии Мин вице-адмирал Хуан Бинцин чуть не засмеялся, у японцев было всего
несколько десятков сломанных кораблей, но они даже не сбежали и не осмелились
спровоцировать себя, это было так нелепо!



    Он немедленно приказал всему флоту во главе с двумя линкорами III класса разделиться на
две колонны и атаковать флот Сацума с обоих ребер.
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